
story 14 

 
ทนายกบัลูกชาย 

 
มีทนายคนหน่ึงเขามีลูกชายคนหน่ึงอาย ุ7 ขวบ 

 
ทุกวนัเขาสอนลูกชายวา่ เป็นคนตอ้งเขม้แขง็ 

 
อยา่ยอมอ่อนขอ้ใหค้นอ่ืนง่ายๆ 

1  

lít s� ̄ː   
lít s� ̄ː  
律师  

lawyer 
ทนายความ  

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

kiā  
kiā  
其  

his 
ของเขา  

láj  
láj  
孻  

son 
ลูกชาย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

2  

jíw  
jíw  
有  

have 
มี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

kéː  
kéː  
个  

cl. of person 
ลน.ของคน  

lít s� ̄ː   
lít s� ̄ː  
律师  

lawyer 
ทนายความ  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

jíw  
jíw  
有  

have 
มี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

kéː  
kéː  
个  

cl. of person 
ลน.ของคน  

tshìt  
tshìt  
七  

seven 
เจด็  

séː  
séː  
岁  

cl. of age 
ขวบ ปี (ลน.ของอาย)ุ  

kéː  
kéː  
个  

that 
นั้น  

láj  
láj  
孻  

son 
ลูกชาย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

3  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

mīː ŋìt  
mīː ŋìt  
每日  

every day 
ทุกๆวนั  

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

kāw  
kāw  
教  

teach 
สอน  

kiā  
kiā  
其  

his 
ของเขา  

láj  
láj  
孻  

son 
ลูกชาย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

tsóː  
tsóː  
做  

to be 
เป็น  

ŋìn  
ŋìn  
人  

people 
คน  

ʔój  
ʔój  
爱  

use 
ตอ้ง  

ŋâŋ  
ŋâŋ  
硬  

vigorous 
เขม้แขง็  

4  

m̩̀ hàw  
    
    

should not 
ไม่ควร  

tshùj phián  
tshùj phián  
随便  

oversimplified 
ง่ายเกินไป  

ŋiɔŋ́ phúː  
ŋiɔŋ́ phúː  
让步  

yield 
อ่อนขอ้  

pún  
    
    

passive verb 
ให้  

ŋìn kāː  
ŋìn kāː  
人家  

people 
คน   



 
มีวนัหน่ึงเขาเรียกลูกใหไ้ป ร้านขายยาท่ีอยูฝ่ั่งตรงขา้มของแม่นํ้า 

 
เพื่อไปซ้ือยาแกป้วดทอ้งใหภ้รรยาของเขากิน 

 
ผา่นไปนานแลว้ลูกชายเขาก็ยงัไม่กลบัมา 

5  

jíw  
jíw  
有  

have 
มี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

ŋìt  
ŋìt  
日  

day 
วนั (ลน.)  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

hám  
hám  
喊  

call 
เรียก  

kiā  
kiā  
其  

his 
ของเขา  

láj  
láj  
孻  

son 
ลูกชาย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

hòː  
hòː  
河  

river 
แม่นํ้ า  

pój  
pój  
背  

back 
หลงั  

kéː  
kéː  
个  

that 
นั้น  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

kiān  
kiān  
间  

classifier of hotel or house 
หลงั (ลน.ของโรงแรม)  

jók tiám  
*jók tiám  
*药店  

drug store 
ร้านขายยา  

6  

máj  
máj  
买  

buy 
ซ้ือ  

tùː thûŋ jók  
tùː thûŋ jók  
肚疼药  

medicine for stomachache 
ยาแกป้วดทอ้ง  

pûn  
    
    

give 
ให้  

kēː  
kēː  
佢  

his/her 
ของเขา  

ʔāː  
ʔāː-  
阿-  

 
 

mēː  
mēː  
姆  

mother 
แม่  

s�t́  
s�t́  
食  

eat 
กิน  

7  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

súp fūn  
súp fūn  
十分  

very, much 
มาก  

kìw  
kìw  
久  

long time 
นาน  , 

kiā  
kiā  
其  

his 
ของเขา  

láj  
láj  
孻  

son 
ลูกชาย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

mòː  
mòː  
无  

not 
ไม่ ไม่ได ้ 

tsòn  
tsòn  
转  

return 
กลบั  

lòj  
lòj  
来  

come 
มา  



 
ทนายคนน้ีก็รู้สึกสงสัย  ก็ออกไปหนา้บา้นมองหา 

 
เขาก็เห็นวา่ลูกเขายนือยูบ่นสะพานขา้มแม่นํ้า 

 
ในขณะเดียวกนัก็เห็นมีเด็กอีกคนหน่ึงกาํลงัเดินสวนทางมายนืประจนัหนา้กนั 

8  

ʔì  
ʔì  
这  

this 
น่ี  

kéː  
kéː  
个  

cl. of person 
ลน.ของคน  

lít s� ̄ː   
lít s� ̄ː  
律师  

lawyer 
ทนายความ  

kàm tâw  
kàm tâw  
感到  

feel 
รู้สึก  

khìː kuáj  
khìː kuáj  
奇怪  

strange 
แปลกใจ  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

tsèw  
tsèw  
走  

go away 
ไป  

tshùt  
tshùt  
出  

go out 
ออกไป  

mùn hèw  
mùn hèw  
门口  

at the door 
ปากประตู  

hiɔŋ́ ŋój móŋ  
hiɔŋ́ ŋój móŋ  
向外望  

look toward 
มองออกไป  

9  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

khón  
khón  
看  

see 
เห็น  

tàw  
-tàw  
-倒  

 
 

kiā  
kiā  
其  

his 
ของเขา  

kéː  
kéː  
个  

that 
นั้น  

láj  
láj  
孻  

son 
ลูกชาย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

khīː  
khīː  
企  

stand 
ยนื  

ʔáː  
-ʔáː-  
--  

 
 

mùn thèw  
mùn thèw  
门头  

door 
ประตู  

tshiàn pój  
tshiàn pój  
前背  

in front of 
ขา้งหนา้  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

séː  
séː  
细  

small 
เล็ก  

mùk pàn  
mùk pàn  
木板  

board 
แผน่ไมก้ระดาน  

khiàw  
khiàw  
桥  

bridge 
สะพาน  

hóŋ  
hóŋ  
上  

on 
บน  

10  

túj mián  
túj mián  
  

opposite site 
ตรงหนา้  

jāː  
jāː  
也  

however 
ก ็ 

jíw  
jíw  
有  

have 
มี  

jìt  
jìt  
一  

one 
หน่ึง  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของคน  

séː  
séː  
细  

small 
เล็ก  

ʔāː  
ʔāː-  
阿-  

 
 

kōː  
kōː  
哥  

older brother 
พี่ชาย  

khíː  
    
    

stand 
ยนื  

tèn  
-tèn  
- 等  

 
บ่งบอกวา่กาํลงัทาํกริยานั้นอยู ่ 



 
เด็กทั้งสองคน ยนืทะเลาะกนั อยูบ่นสะพาน 

 
แต่ละคนไม่ยอมหลีกทางใหก้นั เน่ืองจากสะพานน้ีเล็กมากสามารถเดินผา่นไดเ้พียงคนเดียว 

 
ทนายคนน้ีก็เดินไปหาลูก 

 
แลว้ถามลูกเขาวา่มีเร่ืองอะไรกนั 

 
ลูกเขาก็ช้ีไปท่ีเด็กคนนั้นแลว้บอกกบัพอ่วา่ 

11  

liɔŋ̀ kéː ŋìn  
liɔŋ̀ kéː ŋìn  
两个人  

two person 
สองคน  

hōj  
hōj  
在  

stay 
อยูท่ี่ อยู ่ 

kéː ʔè  
kéː ʔè  
该里  

over there 
ท่ีนัน่  

tshàw 
kāw  
tshàw kāw  
吵交  

quarrel 
ทะเลาะกนั  

12  

tshèː kāː  
tshèː kāː  
齐家  

they 
พวกเขา  

túː  
túː  
都  

all 
ทั้งหมด  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

hèn  
hèn  
肯  

agree, accept 
ยอม ยอมตาม  

ŋiɔŋ́ phúː  
ŋiɔŋ́ phúː  
让步  

yield 
อ่อนขอ้  . 

13  

ʔì  
ʔì  
这  

this 
น่ี  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของคน  

lít s� ̄ː   
lít s� ̄ː  
律师  

lawyer 
ทนายความ  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

hàŋ  
hàŋ  
行  

walk 
เดิน  

tshiàn  
tshiàn  
前  

in front 
ขา้งหนา้  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

14  

mûn  
    
    

ask 
ถาม  

kiā  
kiā  
其  

his 
ของเขา  

láj  
láj  
孻  

son 
ลูกชาย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

táw tàj  
táw tàj  
到底  

acctually 
ท่ีแท ้ 

jíw  
jíw  
有  

have 
มี  

màk kéː  
màk kéː  
么个  

what 
อะไร  

s� ́ː   
s� ́ː  
事  

matter 
เร่ืองราว  

15  

kiā  
kiā  
其  

his 
ของเขา  

láj  
láj  
孻  

son 
ลูกชาย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

ts� ̀ː   
ts� ̀ː  
指  

point 
ช้ี  

tèn  
-tèn  
- 等  

 
บ่งบอกวา่กาํลงัทาํกริยานั้นอยู ่ 

túj mién  
túj mién  
对面  

opposite site 
ตรงหนา้  

kéː  
kéː  
个  

that 
นั้น  

séː làw kōː  
séː làw kōː  
细老哥  

boy 
เด็กชาย  

thùŋ  
thùŋ  
同  

and, with 
และ กบั  

kiā  
kiā  
其  

his 
ของเขา  

páː  
páː  
爸  

father 
พ่อ  

kòŋ  
kòŋ  
讲  

speak 
พูด  



 
ฉนัข้ึนสะพานก่อน เขาข้ึนสะพานทีหลงั 

 
เขามาเกะกะทางเดินทาํใหเ้ดินผา่นไม่ได ้

 
ผมตอ้งการใหเ้ขาถอยกลบัไป แต่เขาไม่ยอมถอยกลบัไป” 

 
เด็กฝ่ายตรงขา้มก็บอกวา่ วา่ ฉนัข้ึนสะพานก่อน เพราะฉะนั้น ลูกของทนายตอ้งเป็นฝ่ายถอยกลบัไป 

16  

ŋàj  
ŋàj  
  

I 
ฉัน  

siān  
siān  
先  

before 
ก่อน  

sóŋ  
sóŋ  
上  

go up 
ขึ้น  

khièw  
    
    

bridge 
สะพาน  , 

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

mīː hāː  
mīː hāː  
尾下  

after 
ทีหลงั  

sōŋ  
sōŋ  
上  

up 
ขึ้น  

khièw  
    
    

bridge 
สะพาน  

17  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

tòŋ  
tòŋ  
挡  

block, obstruct 
ขวางทาง  

tèn  
-tèn  
- 等  

 
บ่งบอกวา่กาํลงัทาํกริยานั้นอยู ่ 

ŋāː  
ŋāː  
吾  

my 
ของฉัน  

kéː  
kéː  
个  

of 
ของ  

lúː  
lúː  
路  

road 
ถนน  

18  

ŋàj  
ŋàj  
  

I 
ฉัน  

ʔój  
ʔój  
爱  

use 
ตอ้ง  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

thùj  
thùj  
退  

move back 
ถอย  

tsòn  
tsòn  
转  

return 
กลบั  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

hèn  
hèn  
肯  

agree, accept 
ยอม ยอมตาม  

thúj  
thúj  
1 退  

move back 
ถอย  

19  

túj mián  
túj mián  
  

opposite site 
ตรงหนา้  

kéː  
kéː  
个  

that 
นั้น  

séː làw kōː  
séː làw kōː  
细老哥  

boy 
เด็กชาย  

wáː  
wáː  
话  

to tell 
บอก วา่  

ŋàj  
ŋàj  
  

I 
ฉัน  

siān  
siān  
先  

before 
ก่อน  

sóŋ  
sóŋ  
上  

go up 
ขึ้น  

khièw  
    
    

bridge 
สะพาน  

ŋìː  
ŋìː  
你  

you 
คุณ  

ʔój  
ʔój  
爱  

use 
ตอ้ง  

siān  
siān  
先  

before 
ก่อน  

thûj  
thûj  
退  

move back 
ถอย  

lók  
lók  
落  

go down 
ลง  

híː  
híː  
去  

to 
ไป  



 
เพราะวา่เด็กทั้งสองคนก็ไม่ยอมกนั 

 
ดงันั้นเด็กสองคนจึงยืนอยูบ่นสะพานนั้น ประจนัหนา้กนั 

 
ทนายคนน้ีเม่ือไดย้นิลูกของเขาวา่ดงันั้น 

20  

jīw jīː  
jīw jīː  
由于  

because 
เพราะวา่ เน่ืองจาก  

kòk sàː  
kòk sàː  
各侪  

each person 
ต่างฝ่าย  

túː  
túː  
都  

all 
ทั้งหมด  

m̩̀  
m̩̀-  
唔-  

not 
ไม่  

hèn  
hèn  
肯  

agree, accept 
ยอม ยอมตาม  

siɔŋ̄ ŋiɔŋ́  
siɔŋ̄ ŋiɔŋ́  
相让  

compromise 
ประนีประนอม  

21  

sòː jīː  
sòː jīː  
所以  

so 
ดงันั้น  

liɔŋ̀  
liɔŋ̀  
两  

two 
สอง  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของคน  

séː tsàj  
séː tsàj  
细仔  

children 
เด็ก เยาวชน  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

mián túj mián  
mián túj mián  
面对面  

confront 
ประจนัหนา้กนั  

hój  
hój  
在  

locate 
ตั้งอยู ่ 

khiàw  
khiàw  
桥  

bridge 
สะพาน  

hóŋ  
hóŋ  
上  

on 
บน  

khīː  
khīː  
企  

stand 
ยนื  

22  

ʔì  
ʔì  
这  

this 
น่ี  

tsàk  
tsàk  
只  

cl. of animal 
ลน.ของคน  

lít s� ̄ː   
lít s� ̄ː  
律师  

lawyer 
ทนายความ  

tháŋ  
tháŋ  
听  

hear 
ไดย้นิ  

taw31  
taw31  
倒  

reach 
ถึง  

kiā  
kiā  
其  

his 
ของเขา  

láj  
láj  
孻  

son 
ลูกชาย  

ʔè kéː  
ʔè kéː  
这个  

this one 
น้ี  

fáː  
fáː  
话  

words 
คาํพูด  



 
จึงพูดกบัลูกของเขาวา่ “ลูกทาํไดดี้มาก 

 
ลูกกลบับา้นไปก่อน เด๋ียวพอ่จะยนืแทนลูกเอง” 

 
แลว้เขาก็ลืมเร่ืองท่ีใชใ้หลู้ก ไปซ้ือยาไปเลย 

 

 

23  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

tûj  
tûj  
对  

towards, to 
ต่อ  

kiā  
kiā  
其  

his 
ของเขา  

láj  
láj  
孻  

son 
ลูกชาย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

kòŋ  
kòŋ  
讲  

speak 
พูด  

ŋìː  
ŋìː  
你  

you 
คุณ  

tsóː  
tsóː  
做  

do 
ทาํ  

tèt  
-tèt  
-得  

 
 

súp fūn  
súp fūn  
十分  

very, much 
มาก  

haw31  
haw31  
好  

good 
ดี  

24  

ŋìː  
ŋìː  
你  

you 
คุณ  

siān  
siān  
先  

before 
ก่อน  

tsòn  
tsòn  
转  

return 
กลบั  

wùk khā  
wùk khā  
屋下  

house 
บา้น  

ʔāː  
ʔāː-  
阿-  

 
 

pāː  
pāː  
爸  

father 
พ่อ  

thój  
thój  
代  

substitute for 
แทนท่ี  

ŋìː  
ŋìː  
你  

you 
คุณ  

hój kéː  
hój kéː  
在个  

staying 
กาํลงัอยู ่ 

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 

khīː  
khīː  
企  

stand 
ยนื  

25  

kìː  
kìː  
佢  

he/she 
เขา  

tshíw  
tshíw  
就  

then 
ก ็ 

liàn  
liàn  
连  

despite 
ทั้งๆท่ี  

máj  
máj  
买  

buy 
ซ้ือ  

jók  
jók  
药  

medicine 
ยา  

kéː  
kéː  
个  

that 
นั้น  

s� ́ː   
s� ́ː  
事  

matter 
เร่ืองราว  

tūː  
tūː  
都  

all 
ทั้งหมด  

thiām móŋ  
thiām móŋ  
腆忘  

forget 
ลืม  

phèt  
phèt  
撇  

already 
แลว้ เลย  

ʔè  
-ʔè  
- 子  

 
 


